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一、前言

自《习近平谈治国理政》多语种版本进高校、进教材、进课

堂的“三进”工作启动以来，“理解当代中国”系列教材作为关键

载体，引发了广泛的教学研究与实践探索：有德语 [1]、日语 [2]、俄

语 [3] 等多语种版本，有产出导向法 [4]、项目式教学 [5]、案例教学 [6]

等多元教学方法，还有翻译 [7]、阅读 [8]、写作 [9] 等不同课程类型。

但将其系统融入《大学英语》课程的研究仍显不足。《理解当代中

国：大学英语综合教程》（以下简称“《教程》”）助力非英语

专业学生提升英语综合应用能力的同时，提升讲好中国故事的能

力 [10]。以当代中国发展为主线，涵盖多元主题，语言规范、内容

兼具时代性与思想性，适配大学英语课程提升语言能力、深化文
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摘      要  ： � 本文以哲学专业《大学英语》教学为例，通过行动研究构建“系统阅读 — 读写联动 — 小组展示”的“促内化、重输

出”教学模式，探索《理解当代中国：大学英语综合教程》教材的深度融入路径。该模式形成了“教材核心、多渠道

拓展”的学习生态，学生普遍认可课堂互动与内容设计，小组任务有效驱动价值认同、文化自信与跨文化传播能力的

螺旋式发展。研究据此提出“任务驱动型深度内化”框架，证实大学英语课程可实现语言、价值与素养的协同培养，

为“三进”教学提供可迁移的实践参照。
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化认知、培养跨文化表达的核心需求。

为此，本研究以《新目标大学英语综合教程》（以下简称

“《新目标》”）为主教材，以哲学专业41名学生为对象，通过行

动研究法构建“系统阅读、读写联动、小组展示”的教学干预模

式，旨在探索《教程》深度融入的有效路径并评估其“三进”成

效。通过自编问卷（含五部分，采用李克特五级量表、多选题与

开放题）收集数据，运用描述性统计与内容分析法进行处理，研

究过程遵循学术伦理。

二、《理解当代中国》教学实践模式构建

首先，系统推进全书阅读，夯实理解基础。以单元为单位，
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组织学生开展《教程》第一册六个单元的阅读训练，熟悉青年担

当、教育强国、生态文明、文化建设、人民至上、新质生产力等

主题。将该书与《新目标》第一册融合，拓展文化“输出”场

景，既弥补了主教材中国文化主题内容的不足，又为语言实践提

供了丰富的现实载体。共同支撑“语言能力 + 文化认同 + 传播意

识”的三维教学目标，适配哲学专业学生的学习需求。

第二，以读促写联动训练，强化内化输出。阅读方面，学生

需精读单元主课文，通过“学习通”APP 完成配套练习（涵盖主

旨、细节、词汇、推理等题型），系统支持错题重做，实现及时

巩固与查漏补缺。写作方面，每单元布置150–200词的写作任

务，前四单元撰写读后感，引导学生基于课文表达观点；后两单

元撰写专题报道，要求学生自主检索时事素材并结合单元主题完

成，推动从理解到创作的跨越。通过上述设计，使教材内容成为

写作的语料来源与结构参照，促进知识向表达能力的有效迁移。

第三，开展课堂小组展示，深化主题表达。以《教程》单

元主题为核心， 结合《新目标》 主题， 形成跨教材的深度实

践。例如，将《教程》第一单元“青年担当”与《新目标》“大

学生活” 单元结合， 口语任务为“Chinese Dream and Youth 

Aspiration”； 将《 教 程》 第 五 单 元“ 人 民 至 上” 与《 新 目

标》“阅读” 单元结合， 口语任务为“Analyzing the essence 

of ‘People-First’ from Chinese classical and contemporary 

texts”。 全班分为10组，任务各不相同，组员协作完成资料搜

集、脚本撰写、PPT 制作与现场汇报。展示要求每人发言、力求

脱稿，时长5–8分钟，PPT 需主题明确、逻辑清晰。汇报后设有

听众与教师点评环节，从内容、语言、协作、视觉呈现等多维度

进行反馈。该活动全面锻炼学生的英语口语表达、逻辑思维、团

队协作与信息整合能力，并促进其对教材主题的深入理解与迁移

应用。

三、教学成效的数据分析与讨论

（一）学习资源与投入分析

问卷显示，除了《教程》，学生还会主动利用教师补充资料、

国内官方网站、学习强国 APP、新媒体及纸质媒体等多种资源学

习习近平新时代中国特色社会主义思想。问卷调查进一步显示，

超过八成的学生每周为此投入1小时以上课内外时间（其中近半数

为1-2小时，超两成为3小时以上）。这表明，学生已初步形成了

“以教材为核心、教师为支架、多渠道自主探索”的开放式学习生

态。其课外时间投入主要用于完成展示、写作等任务，体现了在

资源生态中进行主动探索与意义建构的学习行为。

（二）实施成效分析

在“进教材”与“进课堂”方面，数据表明学生高度认可教

学实施。87% 的学生认为补充内容易于理解，表明教学支架作用

显著。98% 的学生肯定课堂形式多样、拓展机会充分，93% 的学

生认为表达机会充足，体现输出环节设计合理。88% 的学生认同

教学内容与个人发展相关，98% 的学生认为学习能与已有知识和

社会观察建立联系，说明学习具有现实意义。学生最认可内容与

语言整合、任务型、体验式及合作学习等方法，偏好阅读、视听

输入及小组讨论、案例辨析、中西对比等思辨类活动。

调查数据表明，教学围绕《教材》成功构建了“输入 — 加

工—输出—关联”的闭环路径。通过多元化输入引导深度加工，

借助任务型、体验式等活动促进内化与表达，并通过关联专业与

个人发展增强学习意义感，教师则通过情境化解读发挥支架作

用。该路径系统推动了教材内容从知识接受到能力内化的转化，

有效支持了“三进”目标的落实。 

（三）学习成效与内化情况分析

在“进头脑”方面，数据显示学生的认知、情感与能力实现

协同发展。73% 的学生能在小组任务中主动运用理论思考，78%

的学生能在分歧中理性分析并达成共识，体现了认知内化与协作

思辨。93% 的学生在小组任务后价值认同感增强，98% 的学生因

作品获认可而提升文化自豪感与集体荣誉感，反映了价值认同与

情感共鸣。88% 的学生在展示准备中注重跨文化适配，体现出传

播意识。学生自评在听力（76%）、阅读（71%）、口语（68%）、

写作与翻译（各56%）等技能上均有提升，90% 的学生对运用理

论分析现实问题感到满意，全班学生均认为讲述中国故事的能力

得到提高，并对完成阅读英文报道、检索支持性资料等英语任务

充满信心。以上表明，小组任务驱动下的“做中学”有效促进了

理论内化、价值认同与传播能力的整体发展。

调查表明，小组任务型教学有效推动了“进头脑”目标的实

现，促成从理论认知到价值认同、文化自信，再到跨文化传播能

力的螺旋式发展。在认知层面，任务驱动学生从“知道”转向

“思考”，在“用英语讨论中国事”中主动运用理论，初步形成

批判性思维；在价值层面，协作与认可使学生从“旁观者”转为

“共创者”，深化情感认同；在行为层面，学生从“认同”转向

“表达”，提升受众意识、叙事能力与传播信心。该模式通过任务

驱动，实现深度认知、价值内化与能力发展的协同，验证了“在

用中学、为用而学”的理念。

（四）总体评价与建议

在加强大学英语课程“三进”工作方面，学生认为应依次注

重：丰富教学形式、加强与专业结合、深化理论讲解、增加实践

环节。90% 的学生肯定大学英语课程对其思想成长与价值观塑造

具有显著的育人效果。在开放性反馈中，学生普遍反映，小组合

作、PPT 主题阐述、中国特色语句与案例的查找翻译等活动，有

效加深了他们对理论观点与价值理念的理解。学生对本学期教学

活动设计表示认可，同时也对今后教学的内容与形式提出了建设

性希望。

学生反馈表明，教学有效实现了知识传授与隐性育人。开放

题回答揭示了成功机制：在协作共创中建构价值认同，在翻译中

锤炼跨文化思维，并通过“查找—翻译—讨论—展示”的闭环

任务，驱动学生从被动接受到主动传播。学生建议为教学优化指

明方向：形式融合（增强互动与情境）、内容融合（结合专业前

沿）、深度提升（加强理论辨析）、知行合一（拓展社会实践），

从而促进“知识—能力—信念—行动”的完整转化。
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四、结论与启示

本研究通过一学期行动研究，构建并验证了以《理解当代中

国》这一系统阐释习近平新时代中国特色社会主义思想的权威读

本为理论支点与内容为核心、“系统阅读—读写联动—小组展示”

为一体的“促内化、重输出”教学模式。该模式形成了“教材核

心、多渠道拓展”的学习生态，学生普遍认可课堂互动与内容设

计；小组任务有效驱动了价值认同、文化自信与跨文化传播能力

的螺旋式提升。

研究证实，该模式通过三重机制生效：任务驱动的认知闭环

（以输出倒逼输入加工与迭代反馈）、身份转换的价值内化（学生
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从“学习者”转为“阐释者”，在集体共创中实现价值的情感认

同）、传播导向的能力整合（在拟真语境中统合语言、跨文化素

养与叙事能力）。基于此，提炼出“任务驱动型深度内化”框架，

其“以输出驱动输入”的核心逻辑具备跨学科迁移潜力，可通过

置换专业相关“任务情境”适配不同学科。

虽然本研究在样本覆盖面和研究周期上存在局限，结论的普

适性与长期成效有待通过跨学科对比实验与追踪研究进一步验

证，但“促内化、重输出”的教学模式切实为大学英语课程实现

语言能力、价值引领与综合素养的协同培养提供了可操作的实施

路径，可作为推动“三进”教学落地的一项有益实践参照。
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